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ՅԱԿՈԲ ԿԼԱՅԵՑԻ
ԼՈՒԿԿԱ ՉԷ ԳՏՆՈՒԱԾ

<<Պատմա-բանասիրական հանդէս>>ի 1963
տարոշան թիւ 1 (20)ի մէջ1 Պրոֆ. Ջինոյ

Արրիգի հրատարակած է Լուկկայի մայր
տաճարի մուտքին կից զանգակատան գաւ

ւիթին մէջ գտնուող հայերէն արձանա-
դրութիւն մը եւ անոր դծագրութիւնը,
արտատսլուած 1642 թուականին՝ Ֆ. Մ.
Ֆիորենտինիի ձեռքով2:

Այս գծագրութեան վրայէն կարդալով՝
հայագէտ Յիսուսեան Հ. Կիրխեր եւ Հռոմ
բնակող հայ աբեղայ մը (1641ին) թարդ-
մանած են. Jacobus de Glaegh facite
commemorationem և կամ Jacobus Glae-
cha mementote: Որով բնագիրը, իրենցհամաձայն, եղած ըլլալու էր <<զՅակոբ
Կլացին յիշեցէք>>:

Այս ընթերցումը մեկնակէտ առնելով՝
Պրոֆ. Արրիգիի համար <<հարց է ծագում.
ո՞վ է վերոյիշեալ անձնաւորութիւնը, որարձանադրութեան միջոցով ցանկանում է
յիշատակութեան արժանանալ հետագայ
սերունդների կողմից>>:

Հոս իր օժանդակութիւնը կը բերէ Հայ-
կական Ս.Ս.Ռ. Գիտութիւնների Ակադեւ
միայի թղթակից անդամ Պրոֆ. Ս. S.
Երեմեանը նախ բացատրելով <<Կլայեցի>>
բառին նշանակութիւնը, եւ յաջորդաբար
պատմական ու ժամանակագրական տըւ-եալներէ առաջնորդուելով ու մերձեցում-
ներ կատարելով՝ կը ջանայ զայն նոյնա-
ցնել Յակոբ Կլայեցի Կաթողիկոսին հետ:

Բոլոր այս ենթադրութիւնները եւ հեւ
տեւութիւնները, սակայն, հիմնուած են
սխալ արտադրութեան մը, եւ հետեւա_

բար՝ սխալ ու անհիմն ընթերցումի մը
վրայ, որուն ղոհ դացած է նաեւ Պրոֆ.
Ս. S. Երեմեան, հաւատալով հայադէտ
Յիսուսեան Կիրխերի եւ Հռոմի հայ աբեւ
ղային: Եթէ յարդելի բանասէրը փոքրիկ
կասկած մը ունենար, եւ վայրկեան մը
համեմատէր իրարու դէմ դիմաց հրատա-
րակուած՝ արձանադրութիւնը եւ անոր
արտագրուած գծագրութիւնը4 , շատ յըս
տակ պիտի տեսնէր ո՛րքան աղաւաղ-
ուած էր այդ արձանադրութիւնը 1642
թուի իտալացի գծագրիչին կողմէ:

Արդարեւ արձանադրութեան մէջ (Կլա>
յեցի կարդացուած բառին մէջ) շատ պայ=
ծառ կերպով տեսանելի է Ա եւ գրերու
զանաղանութիւնը, Աի երկու սրունքներու
իրարմէ ունեցած հեռաւորութիւնը, մինչ-
դեռ աւելի մօտիկ է Աի երկրորդ սրուն_
քին : Աի որունքները ուղիղ կը վերջանան,
մինչ Րի գլուխը կոր է. Աի պոչը եր_
կրորդ սրունքին կպլած է, որուն վրայ քիչ
մը բարձր եւ անջատ կայ դիրը: Մինչ-
դեռ հայերէնի անծանօթ եւ անուշադիր
գծագրիչը Աի առաջին սրունքը անջա-
տած եւ Լի նմանցուցած է, իսկ երկրորդ
սրունքը Րին միացնելով եւ պոչն ալ անոր

1. ՊՐՈՖ. ՋԻՆՈ ԱՐՐԻԳԻ, Յակոր Կլայեցին Լուկ-
կայում, էջ 107-113:

2. Francesco Maria Fiorentini, Memorie di
Matilde la gran contessa. Lucca, 1642, t.
III. էջ 70:

3. Պատմա-բանասիրական հանդէս, Երեւան, 1963
թիւ 1 (20) էջ 110:

4. Անդ, էջ 108-109:

Լուկկայի Ս. Մարտինոս

կպցնելով՝ տարօրինակ Ա մը չինած է,
սրունքներէն մէկը ուղիղ, իսկ միւսը կոր
վերջաւորութեամբ. եւ այսպէս արձանա-
դրութեան ԿԱՐՑԻՆ վերածեր է ԿԼԱ--
ՑԻՆի: Հետեւաբար, յստակ ու անվիճելի
է որ Լուկկայի արձանագրութեան մէջ
յիշուած անձր <<Յակոբ Կլայեցի>> չէ, այլ
<<Յակոբ Կարցի>>: Ասով՝ Պրոֆ Արրիգիի
դրած հարցը <<կը մնայ դեռ լուծելի>>:

5. Այս արձանադրութեամը Լա Քրոզ հայազէտն

ալ զրաղած է 1716ին, եւ նամակ մը ունի այս
հարցին շուրջ՝ ուղղուած Լայպնից իմաստա-

սէրին, որ փափաքած էր այս արձանադրու-
թեան պատկերն ունենալ: Լա Քրող կը կար-

դայ Կլացին, եւ զայն կը նկատէ ռամկական
ձեւ մը Կլայեցին րառին: Իսկ յիշեալ Յակոբ
Կլայեցին կը համարի հայ զօրական մը, ԺԳ.

դարու, որ Լուկկա մեռած ըլլայ:
Կանդրադարձնենք մեր յարգելի ուսումնասէր-
ներուն՝ թէ բանասէր Հ. Եղիտ Վրդ. Փէչի-
կեան եւս զրաղելով այս արձանագրութեան
հ արցով, 1940ին, հրատարակած է Լա Քրողի

ՑԱՎՈԲՎԱՐՑԻՆՅԻՇԵՑԷԻ

եկեղեցւոյ հայերէն
արձանագրութիւնը

Թէ ո՞վ էր Յակոբ Կարցին, Իտալիայէն
դուրս փնտռելու չէ... Հաւանաբար Լուկ-
կա կամ մերձաւոր քաղաքներու հայ գաւ
ղութի կամ վանքերու մէջ ապրող նշանաւ
ւոր անձ մըն էր: Այս ուղղութեամբ Պրոֆ.

Արրիդի խոստացաւ դիւաններու մէջ նու
րագոյն պրպտումներ կատարել:

Հ. Հ. Կ.

վերոյիշեալ նամակը առ Լայպնից, ու Լուկ-
կայի խնդրոյ առարկայ արձանագրութեան նոր
լուսանկարի մը վրայէն քննելով՝ անդրադար-
ձուցած է թէ Լա Քրոզի ընթերցումը սխալ է,
եւ ուղիղն է Կարցի: Հաւան արար, Լա Քրոզ եւս
զոհ դացած է 1642 թուականի սխալագիր ար--
տագրութեան:
Հ. Եղիա Վրդ Փէչիկեան յիշեալ Յակոբ Կար-
ցին կը նկատէ Կարուց նահանգէն (Կարսեցի),
որ Լուկկա պանդխտած ու վախճանած է (տե՞ս
Բազմավէպ, ՂԸ, 1940, թ. 4-7, էջ 127, 132-
133). - Ծանօթ. Խմբ.:
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